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Disporre negli appositi spazi per lo smaltimento dei rifiuti elettrici ed elettronici
Al fine di preservare e proteggere la qualità dell’ambiente, salvaguardare la salute umana e gestire in modo razionale 
e prudente le risorse naturali, l’utente dovrebbe provvedere allo maltimento del prodotto danneggiato negli appositi 
spazi in accordo alle regolamentazioni vigenti. Il simbolo del cestino barrato indica che il prodotto deve essere 
disposto in contenitori separati da quello dell’immondizia comune.

Smaltire le batterie/accumulatori usate negli appositi spazi
L’utente è legalmente obbligato a smaltire negli appositi spazi le batterie/accumulatori usati. Non gettare le batterie 
usate nell’immondizia comune! Le batterie/accumulatori che contengono sostanze pericolose sono marcate con il 
simbolo del cestino barrato che indica il fatto di non gettarle nei rifiuti comuni. I simboli chimici delle sostanze 
pericolose sono Cd = Cadmio, Hg = Mercurio, Pb = Piombo.
Le batterie/accumulatori usati possono essere resi gratuitamente in ogni centro pubblico di raccolta, magazzini, o 
presso il punto vendita. In tal modo si potrà contribuire alla protezione dell’ambiente in accordo alel leggi vigenti.

Condizioni di garanzia
Lo strumento è garantito dal costruttore da possibili difetti di fabbricazione e mancanza di parti interna per due anni dalla data 
di acquisto. Durante tale periodo il costruttore si impegna alla sostituzione e/o riparazione previa verifica del malfunzionamento. 
La garanzia non copre fusibili, batterie o danneggiamenti accidentali, riparazione non autorizzate o uso dello strumento in modo 
diverso da quanto specificato nel manuale d’uso.

Garanzia limitata a riparazione o sostituzione: nessuna garanzia di commerciabilità, applicazione per scopi particolari o danni 
conseguenti. Il costruttore non è responsabile per l’uso non corretto dello strumento o per gli eventuali danneggiamenti 
accidentali o consequenziali e per le perdite economiche derivanti o per ogni altro reclamo o reclami dovuti al dannegiamento.

In funzione delle legislazioni locali dei vari paesi le limitazioni di cui sopra possono non essere applicate al caso Vostro. La 
garanzia fornisce specifici diritti legali che comunque possono variare da paese a paese.
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Localizzazione Interruttore o Fusibile in un quadro di comando
1.	 Inserire l’estremità di un cavo di alimentazione (Europlug) nel trasmettitore. 
2.	 Inserire l’altra estremità del cavo in una presa AC in tensione e recarsi sul quadro 
	 di comando degli interruttori.
3.	 Accendere il ricevitore e attendere qualche istante per il completamento dell’autotest 
	 interno.
4.	 Posizionare la parte piatta del ricevitore direttamente sull’interruttore o fusibile come 
	 mostrato in Fig.A. Il ricevitore può essere ruotato di 90° in funzione del tipo di 
	 interruttore in modo da ottenere misure accurate. 
5.	 Spostare il ricevitore lungo l’intero pannello scorrendo ogni interruttore e/o fusibile. 
	 In questo modo il ricevitore si sincronizza con il segnale irradiato dal trasmettitore.
6.	 Muovere il ricevitore nuovamente su ogni componente del quadro. Nel secondo passaggio il ricevitore emette un suono 
	 continuo e il LED verde lampeggerà solo in prossimità del corretto elemento in ricerca (es: l’interruttore che comanda una 
presa). Durante il primo passaggio sono rilevati alcuni segnali di riferimento. NOTA: in certe situazioni può essere difficile 
identificare il corretto componente per effetto del cablaggio interno del pannello. Nel caso in cui interruttori e/o fusibili 

	 adiacenti provochino lo stesso comportamento del ricevitore, rimuovere le parti di protezione del quadro (osservando le 
	 prescrizioni di sicurezza) e posizionare la superficie piatta del sensore sui cavi entranti nel componente. Separare i cavi in 
modo da ridurre la dispersione del segnale tra di essi ed eliminare la reciproca influenza. 

7.	 Sganciare l’interruttore/fusibile rilevato e controllare che i LED sul trasmettitore siano spenti a conferna del corretto 
	 componente individuato.

Localizzazione di un interruttore o fusibile collegato ad una plaffoniera o luce fissa
1.	 Scollegare l’alimentazione dall’impianto di illuminazione o considerare le opportune precauzioni di sicurezza nel 
	 collegamento a parti circuitali in tensione.
2.	 Rimovere la protezione della plaffoniera e/o luce fissa
3.	 Inserire l’accessorio opzionale 61-184EU nel trasmettitore. Usare i terminali a coccodrillo forniti con il 61-184EU per 
	 collegare il cavo marrone al conduttore attivo della lampada, il cavo blu al neutro e il verde alla terra. 
4.	 Alimentare la plaffoniera e/o luce fissa nuovamente.
5.	 Nel caso in cui la lampada sia controllata da un interruttore da parete, verificare che questo sia acceso.
6.	 Seguire la procedura per la localizzazione degli interruttori/fusibili (passi da 3 a 7).

Autospegnimento del Ricevitore
Se il ricevitore è lasciato acceso e non utilizzato per 10 minuti (senza rilevazione di segnali di tensione AC) esso si spegne 
automaticamente al fine di preservare il consumo della batteria.

SOSTITUZIONE BATTERIA
Rimovere il coperchio del vano batteria. Inserire una nuova batteria da 9V e richiudere il coperchio.

Controllo corretti collegamenti su prese AC
1.	 Inserire l’estremità di un cavo di alimentazione (Europlug) nel trasmettitore. 
2.	 Inserire l’altra estremità del cavo di alimentazione in una presa AC in tensione. I tre LED del trasmettitore devono essere 
accesi ad indicare la corretta presenza e collegamento dei cavi di fase, netro e terra sulla presa in prova.

3.	 I tre LED presenti sul trasmettitore forniscono le indicazioni sul collegamento interno dei cavi nella presa AC. L’etichetta 
	 presente sul trasmettitore indica all’operatore le varie condizioni di guasto.
4.	 In assenza di alimentazione presente sulla presa AC i tre LED sul trasmettitore sono spenti.

Possibili condizioni di guasto:

	 LED ACCESO	 LED SPENTO

	 COLLEGAMENTO CORRETTO

	 MANCANZA TERRA

	 FASE - NEUTRO SCAMBIATI

	 MANCANZA FASE

	 MANCANZA NEUTRO

	 FASE - TERRA SCAMBIATI

	 ATTENZIONE:  io strumento non rileva la condizione di NEUTRO - TERRA scambiati. La 
funzione “Test Prese” è stata progettata per l’uso su prese elettriche UK in cui esiste una 
polarità fissa. Particolare cura deve essere considerata nell’uso del cavo di alimentazione EU 
fornito in dotazione in quanto la polarità è determinata dalla posizione della spina Europlug a 2 poli inserita nella presa in prova. 
I LED del trasmettitore possono in tal caso non indicare la configurazione interna dei cavi. 
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Localizzatore digitale 
interruttori/fusibili
e controlli su prese elettriche AC

La localizzazione dei dispositivi di interruzione di corrente AC non è mai stata così 
semplice e veloce. Il riconoscimento del corretto interruttore o fusibile relativo a prese 
AC o lampade fisse* all’interno di un quadro di comando è ora possibile senza errori 
o tentativi. Il collegamento del trasmettitore consente inoltre di identificare 
istantaneamente i problemi sulle prese AC

*Richiede l’accessorio opzionale (Cod. 61-184EU)

	 ATTENZIONE
Per solo uso interno.
Prestare molta attenzione nell’operare su circuiti AC al fine di evitare 
pericolosi shock elettrici. Leggere attentamente le istruzioni di seguito 
riportate per apprendere l’uso dello strumento e controllare sempre il 
corretto funzionamento di trasmettitoe ricevitore prima dell’uso. Verificare 
l’integrità del fusibile da 13A presente nella parte alta della spina collegata al
cavo di alimentazione UK in dotazione. Non usare lo strumento in prossimità 
di zone ospedaliere in cui siano presenti pazienti a rischio cardiaco.

ATTENZIONE:  lo strumento non rileva la condizione di NEUTRO - 
TERRA scambiati. La funzione “Test Prese” è stata progettata per 
l’uso su prese elettriche UK in cui esiste una polarità fissa. 
Particolare cura deve essere considerata nell’uso del cavo di 
alimentazione EU fornito in dotazione in quanto la polarità è 
determinata dalla posizione della spina Europlug a 2 poli inserita 
nella presa in prova. I LED del trasmettitore possono in tal caso 
non indicare la configurazione interna dei cavi. 

Caratteristiche
•	 Ricerca automatica e rapida interruttori e fusibili
•	 Puntale opzionale 3-fili per cavi nudi e lampade fisse 
	 (Cod. 61-184EU)
•	 Sensore per misura tensione non a contatto da 80-300VAC
•	 Trasmettitore operativo su circuiti con tensione 230VAC
•	 Verifica configurazione dei cavi nella presa AC
•	 Rilevazione livello di batteria

OPERAZIONI:
Autotest
Accendere il ricevitore usando il tasto ON/OFF. L’unità esegue un breve autotest al fine di verificare il corretto funzionamento.

Rilevazione livello di batteria
Dopo aver eseguito l’autotest, il ricevitore verifica la tensione della batteria interna da 9V. Se il livello di batteria è inferiore a 
7.3V il ricevitore esegue tre suoni consecutivi e si spegne. In tal caso rimuovere la batteria scarica e sostituirla con una 
equivalente.

Modalità di attesa
Dopo aver verificato che la batteria è carica, il ricevitore entra nella modalità di attesa. Entrambi i LED devono restare accesi e il 
ricevitore esegue continuamente la ricerca di segnali attivi.

Test rilevazione di tensione non a contatto
Avvicinare l’estremità del ricevitore ad una presa AC o a un cavo in tensione. Il ricevitore commuta nella modalità di rilevazione 
della tensione per segnali >50V AC. Il LED rosso rimane acceso e il ricevitore emette un suono continuo di livello crescente con 
l’avvicinamento dello stesso alla presa o al cavo. Nel caso in cui il ricevitore avverta un segnale dal trasmettitore esso commuta 
nella modalità di riconoscimento parti di circuito identificabile con il LED verde accesso in modo fisso. Per uscire da quest’ultima 
modalità e usare il ricevitore come rilevatore di tensione AC è sufficiente spegnerlo e riaccenderlo nuovamente.

Trasmettitore Ricevitore

Tasto ON/OFF

Vano batteria

LED Rosso

LED Verde
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Fornito con 
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terminazione del cavo con Europlug

Significato dei simboli

	 Marcatura CE conforme alle direttive UE
	
	 	 Doppio isolamento o isolamento rinforzato
	
	 ATTENZIONE! Leggere il manuale d’uso

	 Uso interno

	 Lo strumento e i suoi accessori devono essere raccolti 
	 separatamente e trattati in modo corretto

•	 Non cercare di effettuare riparazioni sullo strumento in quanto non ci sono parti interne sostituibili. L’apertura dell’involucro 
	 può esporre l’operatore a tensioni pericolose. Contattare il servizio di assistenza tecnica del costruttore o un centro tecnico 
	 autorizzato

SPECIFICHE TECNICHE
Campo di misura: 	 200-250VAC 
Frequenza di lavoro: 	 47-63Hz 
Max carico ammesso: 	 16A (10µs) al 230VAC, 150mW max. al 230VAC
Max ciclo di lavoro:	 10µs per 16.6ms (continuo), (0.06%)
Peso (batteria esclusa):	 Trasmettitore ca 50g, Ricevitore ca 85g
Alimentazione: 	 Trasmettitore alimentato con 230V. Ricevitore alimentato con 1x9V batteria alcalina tipo IEC 6LF22 
Temperatura di lavoro: 	 0 a 50ºC 
Sicurezza conforme a:	 EN61010-1, CATII-300V

Usare sempre lo strumento come indicato nelle istruzioni d’uso. Un uso improprio può ridurre drasticamente le protezioni 
interne dello strumento e causare pericoli per l’operatore

PK Elektronik Vertriebs GmbH, E-Mail: info@pkelektronik.com, Internet: www.pkelektronik.com



Disposición final de desechos de equipos eléctricos y electrónicos:
A fin de preservar, proteger y mejorar la calidad del medio ambiente, proteger la salud humana y utilizar los recursos 
naturales en forma prudente y racional, de acuerdo a las regulaciones legales el usuario debe devolver el producto 
fuera de servicio a los establecimientos correspondientes. El símbolo del cubo de residuos con ruedas tachado con 
una cruz indica que la disposición final del producto debe realizarse por separado y no entre los desechos munici-
pales.
Disposición final de baterías y acumuladores usados:
El usuario tiene la obligación legal de devolver las baterías y acumuladores usados. Está prohibido arrojar las baterías 
usadas a los cubos de residuos domésticos! Las baterías y acumuladores que contienen sustancias peligrosas están 
marcados con el símbolo de un cubo de residuos con ruedas tachado con una cruz. Este símbolo indica que está 
prohibido desechar el producto como residuo doméstico. Los símbolos químicos de las sustancias peligrosas respec-
tivas son Cd = Cadmio, Hg = Mercurio, Pb = Plomo.
Puede entregar las baterías y acumuladores usados sin cargo en cualquier punto de recogida de su autoridad local, en 

nuestras tiendas o en los lugares de venta de baterías y acumuladores. De esta forma, cumple con sus obligaciones legales y 
contribuye a la protección ambiental.

Garantía:
Este instrumento está garantizado ante su comprador original contra defectos en materiales o mano de obra por dos años. 
Durante este período de garantía, IDEAL INDUSTRIES (U.K.) LTD. podrá, a la sola opción de IDEAL, reemplazar o reparar la 
unidad defectuosa, sujeto a verificación del defecto o falla. Esta garantía no cubre fusibles, pilas o daños resultantes del mal 
uso, negligencia, accidente, reparación no autorizada, alteración o uso inadecuado del instrumento. 

Cualquier garantía implícita originada en la venta de un producto IDEAL, incluidas – pero sin limitarse a ellas- las garantías 
implícitas de comerciabilidad y adecuación para un propósito particular, se limitan a lo indicado anteriormente. El fabricante 
no será responsable por la pérdidas económicas, ni por ninguna reclamación de dichos daños y perjuicios, gastos o pérdidas 
económicas.

Las leyes estatales varían, por lo que las limitaciones o exclusiones anteriores pueden no aplicarse en su caso. Esta garantía le 
da derechos legales específicos y puede tener otros derechos que varían de estado a estado.

Localización de Interruptores o Fusibles:
1.	 Conecte la clavija IEC-320 del cable suministrado en el transmisor. 
2.	 Conecte el otro extremo del cable a la toma de tensión. Vaya al cuadro eléctrico de 
	 interruptores.
3.	 Ponga en marcha el receptor, deje que complete el auto-test lejos del cuadro eléctrico.
4.	 Situé la superficie plana del extremo del receptor directamente sobre el interruptor o 
	 fusible tal como se muestra en la Fig. A. Dependiendo del tipo de interruptor, el 
	 receptor deberá girarse 90º para obtener una lectura precisa.
5.	 Mueva el receptor por todo el cuadro pasando sobre cada interruptor o fusible. Esto 
	 calibrará el receptor a la señal del transmisor. 
6.	 Mueva el receptor por todo el cuadro eléctrico una vez más. En el segundo pase, el 
	 receptor sonará continuamente y el LED verde se iluminará cuando lo posicionemos sobre el interruptor correcto, esto es, el 
interruptor al que está conectado el transmisor. Algunas señales serán detectadas en el primer pase. Nota: En ciertas cir-

	 cunstancias, puede ser difícil identificar el interruptor correcto debido al recorrido del cable en el cuadro eléctrico. Si otros 
interruptores adyacentes provocan que el receptor suene continuamente, retire la tapa del cuadro eléctrico (teniendo presente 
las medidas de seguridad en el trabajo) y presione el extremo del receptor contra los cables del interruptor en cuestión. 
Separe los cables si es posible para reducir la inducción de la señal de un cable al adyacente. De este modo las señales 
inducidas pueden ser eliminadas permitiendo la identificación precisa del interruptor.

7.	 Sitúe el interruptor en prueba en off y verifique que los LEDS en el transmisor están ahora apagados, confirmando que ha 
seleccionado el interruptor o fusible correcto. 

Localización de un Interruptor o Fusible Conectado a un Accesorio de iluminación:
1.	 Desconecte la tensión del accesorio de iluminación (lámpara, etc.) o tome las precauciones de seguridad adecuadas cuando 
haga la conexión a los contactos en tensión.

2.	 Retire la roseta del techo o tapa del accesorio de iluminación.
3.	 Conecte el juego de cables 61-184EU (no incluido) en el transmisor. Usando los cocodrilos suministrados con el 61-184EU, 
conecte el cable marrón al contacto de la fase activa, el azul al neutro y el verde al tierra.

4.	 Vuelva a conectar la tensión del accesorio de iluminación.
5.	 Si el accesorio de iluminación (lámpara, etc.) está controlada por un interruptor de pared, asegúrese  que dicho interruptor 
está en ON (cerrado).

6.	 Siga el procedimiento descrito en Localización de Interruptores o Fusibles, de los pasos 3 a 7.

Auto Apagado del Receptor:
Si el receptor está encendido y no se utiliza durante 10 minutos (no se detecta ningún circuito CA energizado ni señales del 
transmisor), se apagará automáticamente para conservar la vida de la pila.

SUSTITUCIÓN DE LA PILA:
Retire la tapa del compartimento de la pila. Inserte una pila nueva de 9V en el compartimento y coloque de nuevo la tapa del 
compartimento de la pila.

Verificación del Correcto Conexionado de las Tomas de Tensión: 
1.	 Conecte la clavija IEC-320 del cable suministrado en el transmisor. 
2.	 Compruebe siempre la función de verificación  de tomas de tensión del transmisor  conectando el otro extremo del cable en 
una toma de tensión conocida antes y después de su uso. Los tres LEDS del transmisor se iluminarán indicando el correcto 
conexionado de la toma de tensión

3.	 Conecte el cable en la toma de tensión activa que desea verificar. Los tres LEDS del transmisor indicarán la configuración de 
la toma. La etiqueta del transmisor señala las distintas condiciones de fallo. 

4.	 Si se desconecta la tensión de la toma, los tres LEDS se apagarán.

Posibles Condiciones de Fallo:

	 LED ON	 LED OFF

	 CONEXIONADO CORRECTO

	 TIERRA ABIERTA

	 FASE NEUTRO INVERTIDOS

	 FASE ABIERTA

	 NEUTRO ABIERTO

	 FASE TIERRA INVERTIDOS

	 ADVERTENCIA:  Este equipo no detecta la condición de NEUTRO / TIERRA invertido. La función 
de “Comprobación de tomas de tensión” ha sido diseñada para uso en sistemas de conexionado 
en Gran Bretaña (UK) que típicamente tienen la polaridad fijada. Por tanto se debe tener especial cuidado cuando se utiliza el 
cable Europeo suministrado ya que la polaridad se determina por la orientación de la clavija de 2 patillas en la toma de tensión 
que se está comprobando. Por tanto los LEDS del transmisor pueden no indicar la configuración real del conexionado!

Fig. A61-534EU

Localizador Digital de Interruptores/
Fusibles y Comprobador de Tomas de 
Tensión

La tarea de localizar circuitos CA es ahora más rápida y simple. No más pruebas y 
equivocaciones cuando tratamos de localizar el interruptor o fusible correcto que 
alimenta una toma de tensión CA o accesorio de iluminación*. Los fallos más 
comunes de cableado son instantáneamente identificados con el comprobador de 
tomas de tensión integrado.

*Requiere conjunto de cables opcional (61-184EU).

	 ADVERTENCIA: 
Solo para uso en interior.
Extreme las precauciones cuando trabaje sobre circuitos CA, existe riesgo de 
choque eléctrico. Familiarícese con estas instrucciones antes de utilizarlo y 
compruebe siempre que el transmisor y el receptor funcionen correctamente 
antes de utilizarlo sobre circuitos activos. Verifique siempre la integridad del 
fusible de 13A localizado dentro de la parte superior de la clavija del cable 
de alimentación suministrado para Gran Bretaña (UK). Si se emplea sobre 
circuitos controlados por un dimmer, sitúe el dimmer en la posición 
más alta. No lo utilice en áreas de cuidados cardiacos. 

ADVERTENCIA:  Este equipo no detecta la condición de NEUTRO / TIERRA invertido. La función de “Comprobación de tomas 
de tensión” ha sido diseñada para uso en sistemas de conexionado en Gran Bretaña (UK) que típicamente tienen la polaridad 
fijada. Por tanto se debe tener especial cuidado cuando se utiliza el cable Europeo suministrado ya que la polaridad se deter-
mina por la orientación de la clavija de 2 patillas en la toma de tensión que se está comprobando. Por tanto los LEDS del trans-
misor pueden no indicar la configuración real del conexionado! 

Características: 
•	 De forma rápida y automática localiza interruptores o fusibles
•	 Juego de 3 cables disponible opcionalmente para su uso en 
	 cables desnudos y accesorios de iluminación (61-184EU)    
•	 Sensor de tensión sin contacto para 80-300VCA
•	 El transmisor trabaja en circuitos 230 VCA
•	 La función de comprobación de tomas de tensión verifica el 
	 conexionado
•	 Indicador de pila baja

FUNCIONAMIENTO: 
Auto-Test:
Sitúe el interruptor del receptor en la posición ON. La unidad realizará un Auto-Test para asegurar su correcto funcionamiento.

Indicador de Pila Baja:
Después de realizar el Auto-Test el receptor verificará la tensión de la pila de 9 VCC. Si la tensión de la pila está por debajo de 
7.3 voltios, el receptor activará el indicador acústico tres veces y se apagará. Retire la pila agotada y reemplácela por una pila 
estándar de 9 VCC

Modo espera:
Si el estado de la pila es correcto, el receptor entrará en modo “espera”. Ambos LEDS del receptor se iluminarán y este buscará 
continuamente cualquier señal activa.

Prueba de Tensión Sin Contacto:
Apunte el extremo del receptor hacia una toma de tensión CA o cable. Una vez que se detecta un campo de tensión CA >50V, el 
detector pasará a modo detector de tensión. El LED rojo permanecerá encendido y el indicador acústico del receptor se activará. 
La velocidad de la indicación acústica se incrementará cuando el receptor se acerque a una fuente de tensión CA y disminuirá al 
alejarse. Una vez que el receptor detecte una señal del transmisor, pasará al modo de identificador de circuitos. El modo iden-
tificador de circuitos se indica por el LED verde fijo. Para salir de este modo y usar el receptor para la detección de voltaje CA, 
sitúe el interruptor en off y enciéndalo de nuevo

Interruptor

Compartimiento de la pila

LED rojo

LED verde
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Conector IEC 320
Suministrado con 
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Símbolos:

	 Conforme a las directivas UE.

	 	 Equipo protegido por aislamiento doble o reforzado.

	 Vea el manual de instrucciones.

	 Sólo para uso interior.
	
	 Recogida separada de equipos eléctricos o electrónicos.

•	 No intente reparar este equipo ya que no hay partes que el usuario pueda sustituir. La apertura de la carcasa trasera 
	 expondrá a tensiones potencialmente letales. Para reparaciones diríjase al fabricante o a un servicio técnico cualificado.
ESPECIFICACIONES:
Margen de funcionamiento: 	 200-250VAC 
Frecuencia de trabajo: 	 47-63Hz 
Carga Máxima: 	 16A (10µs) a 230 VAC, 150mW max. a 230 VAC
Ciclo de Trabajo Max: 	 10µs cada 16.6ms (continuo), (0.06%)
Peso (excluyendo la pila):	 Transmisor aprox. 50g, Receptor aprox. 85 g.
Alimentación: 	 Transmisor alimentado del suministro de 230V, Receptor pila de 9 VCC
Temperatura de trabajo: 	 0 a 50ºC
Certificación: 	 EN61010-1, CATII 300V 

Si el equipo se utiliza de otra forma no especificada por el fabricante, la protección provista por el equipo puede ser dañada. 

IDEAL INDUSTRIES (U.K.) Ltd. 
Unit 3, Europa Court, Europa Boulevard, Westbrook, 
Warrington, Cheshire, WA5 7TN, United Kingdom 

+44 (0)1925 44 44 46 Asistencia al cliente
www.europe.idealindustries.de

Hecho en China
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Transmisor Receptor
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Unit 3, Europa Court, Europa Boulevard, Westbrook, 
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Produsert i Kina

Disponering av elektrisk eller elektronisk avfall:
For å bevare, beskytte og forbedre kvaliteten av miljøet, beskytte menneskelig helse og utnytte naturlige ressurser 
klokt og rasjonelt, bør defekte produkter returneres til relevante anlegg i samsvar med foreskrevete reguleringer. Den 
avkryssede avfallsbeholderen angir at produktet må bli håndtert som spesial avfall og ikke som kommunalt avfall.

Disponering av brukte batterier/akkumulatorer:
Brukeren er pålagt å returnere brukte batterier og akkumulatorer til angitte avfallsbeholdere . Disponering av brukte 
batterier i husholdnings avfallet er forbudt!!! Batterier/akkumulatorer som inneholder farlige substanser er merket med 
den avkryssede avfallsbeholderen. Symbolet angir at produktet er forbudt til å kaste via husholdnings avfallet. De 
kjemiske symbolene for de farlige substanser er Cd = Kadmium, Hg = Kvikksølv, Pb = Bly.
Du kan returnere brukte batterier/akkumulatorer gratis til din lokale myndighet,  forretninger, eller hvor batterier/akku-
mulatorer er solgt. Følgelig skal du i henhold til dine lovlige forpliktelser, bidra til miljøbestemt beskyttelse. 

Garantibestemmelser:
Denne testern er dekket av garantien for den opprinnelige kjøperen mot skader og fagmessig utførelse i to år fra anskaffelses 
dato. I løpet av denne garanti periode vil IDEAL INDUSTRIES (U.K.) Ltd. alternativt erstatte eller reparere den mangelfulle 
enheten, ved bekreftelse av mangelen eller feilen. Denne garantien dekker ikke sikringer, batterier eller skader ifb. med misbruk, 
forsømmelse, ulykke, uautorisert reparasjon, forandring, eller urimelig bruk av instrumentet.

Enhver antydet garanti i forbindelse med salget av et IDEAL produkt, vil garantien utlukkende gjelde reparasjon eller utskiftning. 
Garantien gjelder ikke ved videresalg, formålsegnethet formål eller indirekte skader. Produsenten er ikke ansvarlig for tap av 
instrumentet eller annen tilfeldig eller indirekte skader, omkostninger eller økonomisk tap. 

Garantien i forskjellige land vil variere noe, derfor vil de ovenfor begrensningene eller eksklusjonene kanskje ikke gjelde for 
deg. Denne garantien gir deg spesifikke rettigheter, og du kan også ha andre rettigheter som varierer fra land til land. 

N12966

SPESIFIKASJONER:
Måleområde: 	 200-250VAC 
Frekvens: 	 47-63Hz 
Maksimum Last :  	 16A (10µs) ved 230VAC, 150mW max. ved 230VAC
Maksimum brukstid:	 10µs hver 16.6ms (kontinuerlig), (0.06%)
Vekt eks. batt.:	 Sender ca. 50 g. Mottaker ca. 85 g. 
Strømforsyning: 	 Senderen er drevet av 230V nettet, mottakeren fra 9VDC batteri     
Temperatur: 	 0 til 50ºC 
Sertifisering:	 EN61010-1, CATII-300V

Hvis utstyret blir brukt på en måte som ikke er spesifisert av produsenten, kan sikkerheten og beskyttelsen som er gitt på utstyret 
bli svekket.

Søking etter effektbryter eller sikring: 
1.	 Plugg IEC-320 strømkabelen inn i senderen.
2.	 Plugg den andre enden av kabelen i stikkontakten. Gå deretter inn til sikringsskapet.
3.	 Slå på mottakeren og vent til den har utført egen-test. NB: Ikke i nærheten av 
	 spenningskilden.
4.	 Plasser den flate, tilspissede enden av mottakeren direkte på effektbryteren eller 
	 sikringen som vist i Fig A. Avhengig av sikringstypen, kan det hende du må 
	 snu mottakeren 90˚ for å få en nøyaktig avlesning. 
5.	 La mottakeren passere tett over alle sikringene. Dette vil kalibrere mottakeren til 
	 signalet fra senderen. 
6.	 La mottakeren passere tett over sikringene en gang til. Mottakeren vil nå pipe og den 
	 grønne LED lampen vil lyse når mottakeren er i posisjon over den riktige sikringen. Noen signaler kan bli oppdaget på første 
søket. Anmerkning : I visse omstendigheter kan det være det vanskelig å identifisere den riktige sikringen. Hvis tilstøtende 
sikringer skulle forårsake piping, fjernes sikringens deksel,  hold deretter den tilspissede enden av mottakeren direkte mot 
ledningsfremføringen på sikringen. Separer ledningsfremføringen hvis dette er mulig, for å redusere smitting av signalet fra 
en ledningsfremføring til det neste. På denne måte kan du identifisere sikring på en nøyaktig måte.

7.	 Slå av sikringen og sjekk at LED lampen på senderen er slukket, dette for å bekrefte at du har funnet riktig sikring.

Lokalisering av en effektbryter eller sikring til en belysning:
1.	 Frakoble den elektriske forsyningen til belysningen eller ta ekstra sikkerhetsforanstaltninger ved tilkobling til uisolerte 
	 kontakter. 
2.	 Fjern takplatene eller dekselet på belysning.
3.	 Plugg 61-184EU settet med sikring (ikke inkluderte) inn i senderen. Bruk alligatorene klemmene som følger med 61-184EU, 
og koble til det brune testsettet til belysningens strømførende kontakt, det blå til N-leder og det grønne til jord.

4.	 Skru på strømmen til belysningen. 
5.	 Hvis belysningen blir styrt av en veggbryter, sjekk at bryteren er slått PÅ. 
6.	 Følg prosedyren beskrevet under lokalisering av effektbryter eller sikring punkt 3 til 7.

Mottakerens auto av:
Hvis mottakeren ikke er i bruk på 10 min. vil den slå seg av automatisk for å spare batteriene.

BYTTE AV BATTERI:
Fjern batteridekselet. Sett inne et nytt 9V batteri i batterikammeret og sett på dekselet.

Sjekk av stikkontakt for riktig kabling:
1.	 Plugg IEC-320 strømkabelen inn i senderen.
2.	 Putt den andre enden av kabelen inn i en kjent spenningsatt stikkontakt før og etter bruk. Alle tre LED lampene på senderen 
skal nå lyse og indikere riktig koblet stikkontakt.

3.	 Putt hovedkabelen inn i en spenningsatt stikkontakt som du ønsker å teste. De tre LED lampene på senderen indikerer ledn-
ings konfigurasjonen på stikkontakten. Merkingen på senderen gir en mulig løsning til forskjellige feiltilstander.   

4.	 Hvis strømmen til stikkontakten er slått av vil ingen av LED lampene lyse.

Mulige feilsituasjoner:

	 LED PÅ	 LED AV

	 RIKTIG KOBLET

	 BRUDD PÅ JORD

	 STRØMFØRENDE N-LEDER REVERSERT

	 BRUDD PÅ STRØMFØRENDE

	 BRUDD  PÅ N-LEDER

	 STRØMFØRENDE JORD REVERSERT

	 ADVARSEL : Dette utstyret vil ikke oppdage et NØYTRALT/JORD reverserte forhold. 
«Stikkontakt Testeren» ble designet til å bruk på ledningssystemene i STORBRITANNIA som 
typisk har fast polaritet. Vær derfor ekstra oppmerksom når det benyttes nettkabel for det 
Europeiske kablingssystem da polariteten er bestemt ut fra hvilken vei støpselet er plugget inn.
Senderens LED lamper kan derfor i visse tilfeller ikke indikere riktig konfigurasjon på stikkontakt uttaket!  

Fig. A61-534EU

Digital Sikrings Søker
og Stikkontakt Tester

Løsningen for å søke etter sikringer på AC kretser er nå rask og enkel. Du trenger aldri 
mer å gjette, prøve og feile når det gjelder å finne den riktige sikring på en stikkontakt 
eller belysning i en AC krets*. Feil på ledningsnettet vil øyeblikkelig bli identifisert med 
den integrerte stikkontakt testeren.

*Krever probe sett (Opsjon)

	 ADVARSEL:
Kun for innedørs bruk.
Vær ekstra forsiktig når man jobber på en spenningssatt AC krets, da det kan være 
fare for støt. Gjør deg fortrolig med disse instruksjonene før bruk og sjekk alltid at 
sender og mottaker fungerer skikkelig før den kobles til en spenningsatt krets. 
Sjekk alltid at sikringen på 13A er ok, som er plassert innenfor toppen av 
instrumentet hvor 230V strømkabelen er tilkoblet. Hvis instrumentet brukes 
på en dimmet kurs, vris dimmeren til den høyeste posisjonen.

ADVARSEL : Dette utstyret vil ikke oppdage et NØYTRALT/JORD reverset 
forhold. «Stikkontakt Testeren» ble designet til å bruke på ledningssystemene 
i STORBRITANNIA som typisk har fast polaritet. Vær derfor ekstra oppmerksom 
når det benyttes nettkabel for det Europeiske kablingssystem da polariteten er 
bestemt ut fra hvilken vei støpselet er plugget inn.Senderens LED lamper kan derfor i visse tilfeller ikke indikere riktig konfigu-
rasjon på stikkontakt uttaket!  

Egenskaper:
•	 Finner automatisk og raskt riktig kurs og sikring
•	 Mulighet for direkte tilkobling på uisolerte 3-fasekurser, 
	 med testsettet.
•	 Kontaktløs søkeprobe for 80-300VAC
•	 Sender kan benyttes på 230VAC 
•	 Stikkontakt testeren verifiserer ledningskonfigurasjon
•	 Lav batteri deteksjon

Virkemåte:
Egen-Test:
Skyv mottakerens strømbryter frem til PÅ posisjon. Enheten vil gjennomføre en egen-test for å sikre skikkelig drift. 

Lavt batteri: 
Etter gjennomført egen-test vil mottakeren bekrefte spenningen av 9VDC batteriet. Hvis batteri spenningen er under 7,3 volt,  vil 
mottakeren pipe tre ganger og slå seg av. Fjern det gamle batteriet, og erstatt det med et nytt 9VDC batteri. 

Hvile Modus:
Forutsatt at batteriet er godt, vil mottakeren gå i hvile modus. Begge LED lampene på mottakeren vil lyse og hele tiden sjekke 
etter aktive signaler.

Kontaktløs Spenningstest:
Pek med mottakerens nese mot en spenningssatt AC stikkkontakt eller kabel. Etter at den har senset en AC Spenning > 50V, vil 
mottakeren kople seg i spenning modus. Den røde LED lampen fortsetter å lyse og mottakeren pipe. Pipingen vil øke i hastighet 
når mottakeren flyttes nær den spenningsførende AC kilden, og langsommere når mottakeren flyttes videre borte. Etter at 
mottakeren føler et signal fra senderen, vil den kople seg opp i søker modus. Søkermodus er indikert med en fast lysende grønn 
LED lampe. For å gå ut av søkermodus og inn i AC spennings påvisningen, skru strømbryteren av og på igjen.

Sender Mottaker

Strømbryter

Batterikammer

Rød LED

Grønn LED

WARNING: THIS EQUIPMENT 
WILL NOT DETECT A 

NEUTRAL-EARTH 
REVERSED CONDITION

Transmitter for 
61-534EU

CORRECT WIRING
OPEN EARTH
LIVE NEUTRAL REVERSE
OPEN LIVE
OPEN NEUTRAL
LIVE EARTH REVERSE

WIRING INDICATIONS

®

USE THIS SIDE UP

IEC 320 Plugg
Forsynt med  

61-534EU (EUP)

Symboler:

	 Tilpasset til EU direktivene.

	 	 Utstyret er beskyttet av dobbelt eller forsterket isolering.

	 	 Se operatørens håndbok.

	 Kun for innendørs bruk.

	 Separat innsamling for elektrisk og elektronisk utstyr.

•	 Ikke forsøk til å reparere dette utstyret selv, da det ikke finnes noen service deler til dette utstyret. Ved åpne dekselet på baksiden, 
vil man kunne bli utsatt for livstruende spenninger. Alle reparasjoner skal utføres av produsenten eller kvalifisert service senter.
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